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r den bedste 
brug.
Forord
Tak, fordi du købte TOPCON LS-B3 lasersensor. 
Læs venligst denne instruktionsmanual omhyggeligt, hvis du ønske
produktydelse, og opbevar den et let tilgængeligt sted til fremtidigt 



ARBEJDET 

trollere, at det virker 

erfor er det beskyttet 

ikoen for stød. Hårde 

ger.
tere i en reduktion af 
al det akklimatiseres til 
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GENERELLE FORHOLDSREGLER FØR 
PÅBEGYNDES
Før du begynder at arbejde eller betjene instrumentet, skal du kon
korrekt.
Beskyttelse af instrumentet mod vandbeskadigelse.
Instrumentet kan ikke tåle at blive dyppet under vand.
Det er designet på basis af den internationale standard IPX 6, og d
mod normalt regnvejr.
Beskyttelse af instrumentet mod slag.
Ved transport af instrumentet skal det beskyttes for at minimere ris
slag eller stød kan medføre forkerte målingsresultater.
Beskyttelse af instrumentet mod pludselige temperaturændrin
Enhver pludselig ændring af temperaturen i instrumentet kan resul
måleområdet.  Når instrumentet tages ud af et ophedet køretøj, sk
den omgivende temperatur.
Kontrol af batteriniveauet.
Før brugen skal batteriets restlevetid kontrolleres.
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ualen med det formål at
 af operatøren og andre

 advarsler,

 mv.
ller dets struktur eller på

es, kan det føre til risiko for

, kan det føre til personskader
Sikkerhedsadvarsler
Der er sat vigtige advarsler på produkterne og i instruktionsman
opfordre til sikker brug af produkterne og for at forhindre skader
eller beskadigelser af ting.

Vi forudsætter, at alle forstår betydningen af følgende symboler og
før sikkerhedsforanstaltningerne og teksten læses.

• Personskade omfatter f.eks. smerter, forbrænding, elektrisk stød
• Fysiske skader betyder f.eks. omfattende skader på udstyret e
møbler.

Display Betydning

ADVARSEL
Hvis et sådant diplay ignoreres eller ikke overhold
dødsfald eller alvorlige kvæstelser.

FORSIGTIG
Hvis et sådant diplay ignoreres eller ikke overholdes
eller fysiske skader.



selv forsøger at adskille eller

aker eller andre elektroniske,

ulminer.

komme, skal man vaske det af

niske enheder eller magnetiske
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL
• =Der opstår øget risiko for brand, elektrisk stød eller fysisk påvirkning, hvis du 

reparere instrumentet.
Dette bør udelukkende udføres af TOPCON eller en autoriseret forhandler !

• =Risiko for brand eller elektrisk stød.
Brug ikke et vådt batteri.

•  Hold ikke den magnetisk klemme LS-B3 i nærheden af personer, der bruger pacem
medicinske apparater.

Det stærke magnetfelt kan forstyrre normal drift af sådanne anordninger.
• =Batteriet kan medføre eksplosion eller personskader.

Må ikke udsættes for ild eller varme.
• =Kan eksplodere.

Brug aldrig et instrument i nærheden af brændbart gas eller væsker, og brug det ikke i k
• =Kortslutning af et batteri kan føre til brand.

Kortslut ikke batteriet, når det opbevares.

FORSIGTIG
• =Lad ikke hud eller tøj komme i kontakt med syre fra batterierne. Hvis det skulle fore

med store mængder vand og søge læge.
• =Risiko for beskadigelse af fingrene.

Sæt ikke fingrene på magneten, mens den monteres på udstyret.
• =Stærkt magnetfelt.

Placér ikke den magnetiske klemme LS-B3 i nærheden af nogen følsomme elektro
lagermedier som f.eks. en computerdisk. 
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CAUTION
Risk of injury to fingers.
Do not place fingers on
magnet while mounting 
to equipment.

WARNING
o not hold the LS-B3 magnetic clamp
ear anyone who uses a pace maker 
r other electoronic medical devices.
he strong magnetic field can disrupt
he normal operation of such devices.
ETIKETTENS PLACERING

D
n
o
T
t



ved betjening.

ruktionerne og at udføre

ar for resultater af forkert
irekte følgeskader og/

ar for følgemæssige
m, oversvømmelse osv.),

tilsigtede betingelser for

nsvar for skader, tab af
lser i forretningsgangen,

ar for nogen skader eller
ælde, der er beskrevet i

ar for skader, der er 
enkoblinger med andre 
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BRUGER
Bær det nødvendige beskyttelsestøj (sikkerhedssko, hjelm osv.) 

UNDTAGELSER FRA ANSVAR
1)Brugeren af dette produkt forventes at følge alle betjeningsinst

periodisk kontrol af produktets ydeevne.
2)Producenten eller dennes repræsentanter påtager sig intet ansv

brug eller forsætlig brug eller misbrug, herunder direkte eller ind
eller tab af indtægter.

3)Producenten eller dennes repræsentanter påtager sig intet ansv
skader og tab af indtægter efter naturkatastrofer (jordskælv, stor
for brandulykker
eller handlinger udført af trediepart og/eller brug udover de 
instrumentet.

4)Producenten eller dennes repræsentanter påtager sig intet a
indtægter som følge af ændringer i data, tab af data eller afbryde
der er forårsaget af produktet eller et ubrugeligt produkt.

5)Producenten eller dennes repræsentanter påtager sig intet ansv
tab af indtægter, der er forårsaget af brugen, bortset fra de tilf
brugermanualen.

6)Producenten eller dennes repræsentanter påtager sig intet ansv
resultater af forkerte flytninger eller handlinger som følge af samm
produkter.
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 bedre til dit anlæg.

Stikforbindelseshætteh

Batterilåg

odeller)

Batterilåg-knap

Stikforbindelseshæ

(sæt stikforbindelseshætten her, 
når lod-sensorforbindelsen er i 
brug)
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NOMENKLATUR OG FUNKTIONER
NOMENKLATUR
Dette produkt kan også bruges med bunden opad, hvis det passer
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Placering i niveau
Skiftekontakt

Strømafbryder

Display

Batterilampe til roterende laser (RL)
(bruges kun sammen med specifikke Topcon laserm

Laser sensor (LS)
Batterilampe

Lod-sensor
Stikforbindelse
(tilbehør til udstyret)

Detektor

(sæt stikforbindelses-
hætten her, når lod-
sensorforbindelsen ikke 
er i brug) 
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aser.  Laseren sender
r derefter oplysningerne

 stand til at se, hvor langt
 nå det forudindstillede

lemmetype 

Klemme 
FUNKTIONER
Lasersensoren LS-B3 bruges sammen med en roterende l
oplysninger til modtageren.  Modtageren behandler og oversætte
og viser resultaterne på lysdiodedisplayet.  Dette gør operatøren i
og i hvilken retning maskinens kniv eller grab skal gå for at
referencepunkt (i niveau).

Magnettype K

Magnet 

Sikkerhedskrog



t fire “AA” tørbatterier i
. Sæt låget på plads, og
unden opad. 

tterier med nye.
e og nye batterier.
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FORBEREDELSER FØR BRUG
Installation af batteriet
Åbn batterilåget ved at dreje knappen.  Fjern låget, og indsæ
batterirummet på en måde, så de svarer til aftegningen i bunden
drej knappen til den låser.  Batterilåget kan også installeres med b
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LOCK
OPEN

Batterilåg

Kan installeres med bunden opad
Bemærk
 • =Udskift alle 4 ba
 • =Bland ikke gaml

Batterilåg-
knap
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g I NIVEAU (se afsnittet
or at afbryde strømmen.
g af standardplaceringen

batterier (se afsnittet
af lave batterier i den

skiftes med nye.

dikerer det, at laserens

cifikke Topcon roterende
funktion til lavt batteri.
Strømforsyning skift mellem ON og OFF
Strømmen kan sluttes til ved at trykke på afbryderen. 
Den centrale lysdiode lyser for at vise den aktuelt valgte placerin
”Ændring af placeringen I NIVEAU”). Tryk på afbryderen igen f
Standardplaceringen I NIVEAU kan ændres (se afsnittet ”Indstillin
I NIVEAU”).

Batterilampe
LS-B3 har to separate batteriindikatorlamper til lave 
“NOMENKLATUR”), én til LS-B3-batterier og én til angivelse 
roterende laser *.

LS-B3 (LS batterilampe, se side 8)
Hvis LS-B3 indikatorlamper til lavt batteri lyser, skal batterierne ud
Roterende laser (RL batterilampe, se side 8)
Når batterilampen til lavt batteri i den roterende laser lyser, in
batterier er ved at løbe ud. Udskift batterierne med nye.

*Batterilampen til den roterende laser virker kun sammen med spe
lasermodeller, der er udstyret med en sensorregistrerende alarm



stand)

blevet forstyrret, og en
nne ændring er blevet
dre mulige fejlbehæftede

 med specifikke Topcon
erende alarmfunktion til
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Højdealarmadvarsel til roterende laser*
(Indikationen er den samme i både bulldozer- og gravemaskine-til

Hvis displayet lyser som vist ovenfor, er den roterende laser 
væsentlig ændring i dens position kan have forekommet. De
registreret af LS-B3. Laserpositionen skal kontrolleres for at forhin
målinger. 

*Højdealarmadvarslen til den roterende laser virker kun sammen
roterende lasermodeller, der er udstyret med en sensorregistr
højde.

Lysdiode: Blinker langsomt
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delse

tters periode, skifter den
r den centrale lysdiode.
at skifte tilbage til aktiv

iode, afbrydes strømmen

stilstanden Afbrydels

Lamp
Strømbesparelsestilstand og automatisk afbry
Strømbesparelsestilstand
Hvis LS-B3 ikke modtager et lasersignal inden for en fem minu
automatisk til strømbesparelsestilstand. I denne tilstand blinke
Vibrér LS-B3 ved at bevæge kniven eller armen/bommen for 
tilstand.
Automatisk afbrydelse
Hvis LS-B3 ikke modtager et lasersignal inden for en én times per
automatisk. Tænd igen ved at trykke på afbryderen. 

Displayet ved strømbesparelsestilstand og

Modtagelse af 

Blink

Strømbesparel

Display

Efter
fem 
minutter

Vibration

Efter én time

Blink

Besparelse Lasersignalet 

Lamp



cering I NIVEAU. Vælg

eringer I NIVEAU. De tre
nder.

tilstand - tildækning

Placering I NIVEAU
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Ændring af tilstande
Valg af tilstand (afsætning) er mulig ved ændring af LS-B3’s pla
bulldozer-tilstand eller gravemaskine-tilstand efter anvendelsen.

Driftstilstande
LS-B3 omfatter tre driftstilstande, alle med forskellige displayplac
tilstande og de tilsvarende displayplaceringer I NIVEAU vises heru

Forhold mellem placering I NIVEAU og tilstand:

Bulldozer-tilstand Gravemaskine-tilstand - gravning Gravemaskine-

Placering I NIVEAU

Placering I NIVEAU
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 I NIVEAU. Ved ændring

zer-tilstand
Ændring af placering I NIVEAU
Når strømmen er sluttet til, viser lysdioden placering I NIVEAU.
Placering I NIVEAU kan ændres ved at trykke på tilvalgskontakten
går den tilbage til følgende rækkefølge: 

Bulldozer-tilstand BulldoGravemaskine-tilstand - gravningGravemaskine-tilstand - tildækning



stilstande. For at vælge
nder batterilåget. Vælg

er flere oplysninger om
U
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Indstilling af standardplacering I NIVEAU
Startplacering (standard) I NIVEAU kan være en af de tre drift
starttilstand skal du bruge kontakten PLACERING I NIVEAU u
kontaktens position.

Se afsnittet ”Ændring af placeringen I NIVEAU”, hvis du ønsk
metoden til ændring af placering I NIVEAU.

fig. 4

Kontakten PLACERING I NIVEA
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. Vælg altid et sted med

r, at sensoren monteres

niske enheder eller magnetiske

ærk
forsigtig ved installation af 
sensoren på maskinen.  Sno 
fingrene rundt om 
mentet eller magneten, når 
stallerer sensoren.
 sikkerhedskrogen, der sidder 
m magneterne, til at fastgøre 

kkerhedsline i. Fastgør linen 
styret, så apparatet ikke kan 
 ned på jorden.
Installation på maskinen

Magnetisk udstyret sensor
Den magnetisk udstyrede LS-B3 kan monteres direkte på stolpen
uforstyrret udsyn for laseren og en fri bane til strålen.
Ved installation af LS-B3 (magnetisk klemme) skal man sørge fo
parallelt med armen som vist på figuren.

FORSIGTIG
• =Risiko for beskadigelse af fingrene.

Sæt ikke fingrene på magneten, mens den monteres på udstyret.
• =Stærkt magnetfelt.

Placér ikke den magnetiske klemme LS-B3 i nærheden af nogen følsomme elektro
lagermedier som f.eks. en computerdisk. 

Bem
• Vær 

laser
ikke 
instru
du in

• Brug
melle
en si
til ud
falde



firkantet stolpe som vist
n fri bane til strålen.

Firkantrør

erækkevidde:

 38 mm~45 mm
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Klemmeforsynet instrument
Den klemmeforsynede LS-B3 kan monteres på et rør eller en 
nedenfor. Vælg altid et sted med uforstyrret udsyn for laseren og e

Rør1

2 3

4

Klemm

Montering af LS-B3
1. Justér modtagerarmen efter behov ved at sætte den i én af de 
    tre klemarm-positioner (se figur)
2. Luk modtagerarmen og klemarmen omkring røret. 
3. Sæt det gevindskårne skaft ind i rillen på modtagerarmen.
4. Drej knappen, til klemmen er strammet helt.

Knap

Gevindskåret skaftModtagerarm

Klemarm

 Armenes placering

 38 mm~51 mm
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t kan ses af operatøren.
 sættes op i det område,
en nedenfor.

Roterende laser

Føleområde
Indstilling af den roterende laser
LS-B3 skal placeres på udstyret på en sådan måde, at displayet le
Når den roterende laser er monteret og korrekt placeret, skal den
der er inden for 180 graders føleområdet for LS-B3 som vist i figur
(Ingen målinger er mulige uden for dette område)

Displayside

Instrumentet set ovenfra

Klemmeside



 retning, som blev brugt,
 placering I NIVEAU”).
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Kontrol af niveau i gravemaskine-tilstand

Hold stolpen så lodret som muligt, og returnér grabben til samme
da I NIVEAU-referencen blev etableret (se afstnittet “Etablering af
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AU, og LS-B3 er over
layet.
Displayoplysninger

Når diplayet ser ud som nedenfor (eksempel):

Maskinens kniv ligger meget højere end placeringen I NIVE
laserstrålen. Sænk kniven i den retning, der er specificeret på disp

Bulldozer-tilstand

Lysdiode: Blinker 

Blinker skiftevis



ldozer-tilstand.

gigt af bevægelserne i arm/bom eller

eller om der benyttes roterende laser.

OP

t Langsomt

Også
Lavt *1
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Følgende figurer forklarer betydningerne af lysdiodedisplayet i bul

*1 Disse figurer må kun benyttes til reference. Faktiske justeringsvejledninger kan variere, afhæn
kniv. 

*2 Tolerancen kan variere, afhængigt af laserregistreringsafstanden eller de atmosfæriske forhold, 

Kniv 
Justering 
nødvendig
NED

NED NED I NIVEAU OP OP

---

Lysdiode: 
Blinker 
langsomt Hurtigt Hurtigt Hurtigt Hurtigt Hurtig
Kniv
 placering 
i forhold til
i niveau: 
Også
Højt *1 Højt

Let
Højt

Inden for
±10 mm *2

Let
Lavt Lavt
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 gravemaskine-tilstand -

igt af bevægelserne i arm/bom.  
 eller om der benyttes roterende laser.

AU 
OP OP

t Hurtigt Langsomt

 for
m

 Let-lavt Lavt *1
Gravemaskine-tilstand - gravning
Følgende figurer forklarer betydningerne af lysdiodedisplayet i
gravning.

*1 Disse figurer må kun benyttes til reference. Faktiske justeringsvejledninger kan variere, afhæng
    *2 Tolerancen kan variere, afhængigt af laserregistreringsafstanden eller de atmosfæriske forhold,

Justering af 
arm/bom 
nødvendig
NED

NED NED NED
  I NIVEAU
 Højt

I NIVEAU I NIVE
Lavt

Lysdiode: 
Blinkerlan
gsomt Hurtigt Hurtigt Hurtigt Hurtigt Hurtigt Hurtig
Dybde i 
forhold til i 
niveau: 
Meget
Højt *1

Også
Højt Højt

Let
Højt

Inden for
+30mm *2 ±5 mm

Inden
-30 m
3,05cm



gravemaskine-tilstand -

t af bevægelserne i arm/bom.
ller om der benyttes roterende laser.

OP OP

t Hurtigt Langsomt

Også
Lavt

Meget
Lavt *1
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Følgende figurer forklarer betydningerne af lysdiodedisplayet i 
gravning.

*1 Disse figurer må kun benyttes til reference. Faktiske justeringsvejledninger kan variere, afhængig
*2 Tolerancen kan variere, afhængigt af laserregistreringsafstanden eller de atmosfæriske forhold, e

Justering af 
arm/bom 
nødvendig
NED

NED
I NIVEAU 
Højt

I NIVEAU I NIVEAU 
Lavt OP OP

---

Lysdiode: 
Blinker
langsomt Hurtigt Hurtigt Hurtigt Hurtigt Hurtigt Hurtig
Dybde i 
forhold til i 
niveau: 
Højt *1

Let
Højt

Inden for
+30 mm ±5 mm

Inden for
-30 mm *2 Let-lavt Lavt

Gravemaskine-tilstand - tildækning
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om beskrevet i afsnittet

kæret eller grabben med

ing I NIVEAU lyser.
S-B3, indtil de tre lamper
 I NIVEAU. Klem LS-B3

 (bulldozer-tilstand) eller
eller skæret eller fylde op
Etablering af placering I NIVEAU
1 Montér LS-B3 på udstyret, og placér en roterende laser s

”Indstilling af den roterende laser”.
2 Hæv eller sænk maskinens kniv eller arm for at positionere s

den ønskede hældningsgrad.
3 Tænd for LS-B3. Den centrale lysdiode for den aktuelle placer
4 Hold maskinens kniv eller arm ubevægelig, og hæv eller sænk L

til den valgte placering I NIVEAU blinker. Dette er placeringen
sikkert på plads. Referenceplaceringen er indstillet.

5 Brug lysdiodedisplayet til kontinuerligt at overvåge reguleringen
kontrollere niveauet (gravemskine-tilstand) ved at flytte kniven 
i overensstemmelse med angivelserne på LS-B3-displayet.
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FORHOLDSREGLER
• Rens altid instrumentet efter brug.
• Fjern støvet med en børste, og tør derefter af med en blød klud.
• Brug aldrig fortynder eller benzin til fjernelse af støv på overfladen af strålingsvinduet eller

de dele, der er lavet af plastik. Brug en ren klud, der er fugtet med et neutralt
rengøringsmiddel. 

• Sørg altid for, at instrumentet er helt tørt, før det lægges til opbevaring. Tør al fugt af med
en blød, ren klud. 

• Ved transport eller opbevaring af LS-B3 (den magnetiske klemme) skal den altid
være anbragt i bæretasken for at undgå den effekt, som dens magnetfelt kan have
på andre elektroniske apparater.
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sfæriske forhold, eller om der

m
ter 
L-HA)

l højt og lavt)
al højt og lavt)
SPECIFIKATIONER
Lodret følerinterval : 200 mm 
Vandret følerinterval : 180 grader
Tolerance I NIVEAU

*Tolerancen kan variere, afhængigt af laserregistreringsafstanden eller de atmo
benyttes roterende laser.

Registrerende laserbølgelængde : 633 nm~780 n
Laserregistreringsinterval : 400 m  diame

(brug af Topcon R

Niveauinformationskanaler

Tilstande Opløsningsevne Afsætning
Bulldozer-tilstand ±10 mm 0 mm 

Gravemaskine-tilstand ±5 mm * ±40 mm
grov angivelse

Tilstande Displayets trin
Bulldozer-tilstand 7 kanaler (5 displaytrin plus uden for interva

Gravemaskine-tilstand  9 kanaler (7 displaytrin plus uden for interv
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Specifikationer (fortsat)
Strømforsyning : 4 AA tørbatterier

(AA Ni-cd-batterier kan anvendes)
Driftstid (+20°C°) : Ca. 40 timer

(Alkaline mangan-tørbatteri)
•De indeholdte tørbatterier er

udelukkende beregnet til driftskontrol og kan
have en kortere levetid.

Omgivende temperaturinterval : -20°C~+50 °C°°
Beskyttelse mod vand : Vandtæt (IPX 6)
Dimensioner (B/D/H) : 132 mm × 81 mm × 268 mm

( 5.2”×3.2”×10.6”)
(Kun kabinettet)

260 mm × 81 mm × 268 mm
( 10.2”×3.2”×10.6”)
(Mekanisk klemmetype)
146mm × 81 mm × 268 mm
( 5.7”×3.2”×10.6”)
(Magnetisk klemmetype)

Vægt (uden batterier) : 1,6 kg(Mekanisk klemmetype)

1,5 kg(Magnetisk klemmetype)
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TOPCON SCANDINAVIA A.
Industrivägen 4 P. O. Box 2140 
Telefon: 031-261250 Fax: 031-2
TOPCON (GREAT BRITAIN) LT
HOVEDKONTOR
Coach House,London Road, Hurs
Telefon: 01580-860801 Fax: 015
TOPCON SINGAPORE PTE
Alexandra Distripark Block 4, #0
Telefon: 2780222 Fax: 2733540
TOPCON AUSTRALIA PTY.
408 Victoria Road, Gladesville, N
Telefon: 02-9817-4666 Fax: 02-9
TOPCON INSTRUMENTS (T
77/162 Sinn Sathorn Tower, 37th
Krungdhonburi Rd., Klonglonsai
Telefon: 662-440-1152~7  Fax: 6
TOPCON INSTRUMENTS (M
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Telefon: 02-3482-9231 Fax: 02-3
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2/F., Meeco Industrial Bldg., No.
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TOPCON CORPORATION B
Room No. 962 Poly Plaza Buildi
Dongcheng District, Beijing, 100
Telefon: 10-6501-4191~2  Fax: 1
TOPCON CORPORATION B
P. O. BOX 70-1002 Antelias, BE
Telefon: 961-4-523525/961-4-52
TOPCON CORPORATION D
Office No. 102,Khalaf Rashd AI Na
Telefon: 971-4-696511  Fax: 971

TOPCON CORPORATION
75-1 Hasunuma-cho,Itabashi-ku,Tokyo,174-8580 Japan Telefon:3-3558-2520  Fax:3-

TOPCON AMERICA CORPORATION 
KONCERNKONTOR
37 West Century Road, Paramus, New Jersey 07652, U.S.A.Telefon: 
201-261-9450 Fax: 201-387-2710 www.Topcon.com
TOPCON CALIFORNIA
3380 Industrial BLVD, Suite 105, West Sacramento, CA 95691, U.S.A.
Telefon: 916-374-8575 Fax: 916-374-8329
TOPCON MIDWEST
891 Busse Road, Elk Grove Village, IL 60007, U.S.A.
Telefon: 847-734-1700 Fax: 847-734-1712
TOPCON DENVER
109 Inverness Dr, E Uniti Englewood, CO 80112, U.S.A.
Telefon: 303-706-0920 Fax: 303-706-0921
TOPCON LASER SYSTEMS, INC.
5758 West Las Positas Blvd., Pleasanton, CA 94588, U.S.A.
Telefon: 925-460-1300 Fax: 925-460-1315 www.topconlaser.com
TOPCON EUROPE B.V.
Esse Baan 11, 2908 LJ Capelle a/d IJssel, Holland.
Telefon: 010-4585077 Fax: 010-4585045 www.topconeurope.com 
TOPCON BELGIUM
Preenakker 8, 1785 Merchtem, Belgien
Telefon: 052-37.45.48 Fax: 052-37.45.79 
TOPCON DEUTSCHLAND G.m.b.H.
Halskestr. 7, 47877 Willich, Tyskland.
Telefon: 02154-9290 Fax: 02154-929-111 Telex: 8531981 TOPC D
TOPCON S.A.R.L. 
104/106, Rue Rivay 92300, Levallois-Perret, Frankrig.
Telefon: 01-4106 9494 (MEDICINSK)  1-4106 9490 (TOPOGRAFISK) 
Fax: 01-47390251  
TOPCON ESPAÑA S.A.
HOVEDKONTOR
Frederic Mompou 5, ED. EUR03 08960, Sant Just Desvern Barcelona, 
Spanien.
Telefon: 93-473-4057 Fax: 93-473-3932
MADRIDKONTORET
Avenida Ciudad de Barcelona 81, 1 Planta 28007, Madrid, Spanien.
Telefon: 91-552-4160 Fax: 91-552-4161
Telefon: 031-261250 Fax: 031-268607 Telex: 21414
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